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Die Paris Lodron Universität Salzburg, die PLUS, ist eine Universität mit 

einem breit gefächerten Angebot im geografischen Herzen Europas. 

Sie ist die größte Bildungs- und Forschungseinrichtung der Region, 

deren wissenschaftliche, kulturelle und wirtschaftliche Bedeutung national 

und auch international immer weiter zunimmt. 

Die PLUS betreibt Forschung und Lehre auf höchstem Niveau und bietet 

gleichzeitig Lösungen für die großen gesellschaftlichen Herausforderungen 

an. In rund 90 Studienangeboten an sechs Fakultäten werden an der PLUS 

die dafür erforderlichen Kompetenzen für die Generationen von morgen 

vermittelt. 

EINLEITUNG
INTRODUCTION

The Paris Lodron University Salzburg (PLUS) is a multidisciplinary university 

located in the heart of Europe. It is the largest educational and research 

institution in the region with a growing academic, cultural and economic 

reputation, both on a national and international level.

The PLUS conducts research and teaching at the highest level and strives 

to provide solutions to the major challenges facing society. With around 90 

study programmes across six faculties, the PLUS aims to equip tomorrow’s 

generations with the necessary skills to tackle these issues.
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Die als „Alma Mater Paridiana“ 

1962 wiedererrichtete Uni

versität wurde ursprünglich 

1622 von Fürsterzbischof Paris 

Lodron feierlich gegründet. Sie ist in 

einer geschichtsreichen Landschaft 

in der geografischen Mitte Europas 

gelegen – eine Lage, die sie zu 

einem wichtigen Stakeholder für 

gesamteuropäische Diskussionen und 

Lösungen prädestiniert. Der Standort 

hat seit jeher zahlreiche Studierende 

angezogen und hat viele berühmte 

Absolvent*innen hervorgebracht. 

Die Universität existierte bis zum 

Jahre 1810, als Salzburg an Bayern 

angegliedert wurde. Ab 1850 gab es 

wieder eine Theologische Fakultät im 

Hochschulrang. Der Anschluss 

Österreichs an das nationalsozia- 

listische Deutschland im Jahr 1938 

führte zu ihrer Schließung. Nach dem 

Ende des zweiten Weltkrieges bildete 

die wiedererrichtete Theologische 

Fakultät samt ihrer erfolgreichen 

Sommeruniversität „Salzburger Hoch- 

schulwochen“ die Brücke zur Wieder

gründung der Universität Salzburg 

– mit damals noch vier Fakultäten – 

im Jahr 1962. Sechzig Jahre später, 

2022, erhielt die PLUS mit sechs 

Fakultäten ihre neue, heutige Struktur. 

Originally founded in 1622 by 

Prince-Archbishop Paris Lodron, the 

University was re-established in 

1962 as the “Alma Mater Paridiana”. 

It is situated in a landscape rich in 

history at the geographical centre 

of Europe – a location that renders 

it an important stakeholder for pan-

European discussions and solutions. 

The University has attracted numerous 

students and celebrated the successes 

of many famous alumni over the years.

The University was in operation until 

1810, when Salzburg became part 

of Bavaria. A theological faculty with 

university status was reopened in 

1850. It closed again in 1938 when 

Austria was annected by Nazi Germany. 

After the end of the Second World 

War, the Faculty of Theology and its 

successful summer university, the 

“Salzburg University Weeks”, helped 

pave the way for the re-establishment 

of the University of Salzburg in 1962, 

which had four faculties at the time. 

Sixty years later, in 2022, the PLUS was 

restructured with six faculties.

GESCHICHTE 
+ STANDORT
HISTORY + LOCATION
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Die Sala Terrena-Decke im 
Toskanatrakt, einem von mehreren 

Universitätsstandorten im histori
schen Altstadtkern von Salzburg.

The ceiling of the Sala Terrena in 
the Toskanatrakt. This is one of 

several university buildings in the 
historic city centre of Salzburg.

STRUKTUR
+ LEITMOTIVE

Seit 2022 besteht die PLUS 

aus sechs Fakultäten, die 

der Universität eine eindeu-

tige und kohärente Struktur geben. 

An 34 Fachbereichen wird in natur- 

und lebenswissenschaftlichen, 

gesellschaftswissenschaftlichen, kul-

turwissenschaftlichen, digitalen und 

analytischen, theologischen sowie 

rechts- und wirtschaftswissenschaft-

lichen Fächern geforscht und gelehrt. 

Drei Schwerpunkte und neun fachüber-

greifend agierende Zentren setzen zu-

sätzliche wissenschaftliche Akzente. 

Hinzukommen die School of Education 

für Lehramtsstudierende sowie zwei 

Interuniversitäre Einrichtungen, eine 

davon gemeinsam mit der Universität 

Mozarteum.

Vier Leitmotive – Art in Context, Digital 

Life, Development & Sustainability 

sowie Health & Mind – unterstützen 

bei der Entwicklung von übergreifenden 

Lehr- und Forschungskonzepten sowie 

dabei, inhaltliche Schwerpunkte der 

PLUS zu schaffen und zu kommuni-

zieren.

1622 von Fürsterzbischof 
Paris Lodron gegründet 
und wiedererrichtet im Jahr 
1962, ist die PLUS heute 
die größte Bildungseinrich-
tung in Salzburg.

Founded in 1622 by Prince 
Archbishop Paris Lodron 
and re-established in 1962, 
today the PLUS is the larg-
est educational institution in 
Salzburg.

The PLUS has six faculties, as defined 

in its 2022 restructuring, which pro-

vides the University with a clear and 

coherent structure. Research and tea-

ching are conducted throughout the 

34 departments in the fields of na-

tural and life sciences, humanities, cul-

tural sciences, digital and analytical 

sciences, theology, law and economics. 

Three Focus Areas and nine interdisci-

plinary centres are important additions 

to the academic offer, which also in-

cludes the School of Education for tea-

cher training students as well as two 

inter-university institutions, one of them 

together with the Mozarteum University.

Four guiding principles – Art in 

Context, Digital Life, Development & 

Sustainability and Health & Mind – help 

to develop overarching teaching and re-

search concepts, as well as to create 

and communicate the PLUS’s thematic 

focus.

STRUCTURE + GUIDING PRINCIPLES



15

FORSCHUNG AN DER PLUS

A  	ls eine profilierte Volluniversität  

	und bestens vernetzte For- 

	schungseinrichtung besticht die 

PLUS durch ihre Fächervielfalt, aber 

auch durch die exzellente Arbeit der 

rund 2000 Wissenschaftler*innen 

in zahlreichen, zumeist interdiszipli-

nären Projekten. Ein Markenzeichen 

der PLUS ist die forschungsgelei-

tete Lehre. Sie vereint die vielseitigen 

Forschungsleistungen mit einem her-

vorragenden Lehrangebot für alle 

Studierenden.

Die PLUS erbringt nicht nur be-

merkenswerte Leistungen in den 

Grundlagenwissenschaften. Auch in der 

angewandten Forschung schlägt sie 

wertvolle Brücken zwischen Wissen

schaft und Wirtschaft und wirbt jedes 

Jahr Drittmittel in mehrstelliger  

Millionenhöhe ein. Mit diesen For- 

schungsprojekten eröffnet sie ihren 

Absolvent*innen und ihrem Forschungs

nachwuchs wertvolle Zukunftschancen.

As a high-profile comprehensive uni-

versity and well-connected research 

institution, the PLUS not only has an im-

pressive subject offer, but also prides 

itself on the excellent work of its appro-

ximately 2,000 academics in numerous 

– mostly interdisciplinary – projects. 

Research-led teaching is a distinguis-

hing feature of the PLUS. It combines 

the versatile research achievements 

with an excellent teaching offer for all 

students.

The PLUS not only performs remar-

kably well in the basic sciences, but it 

also forges valuable partnerships bet-

ween science and industry in applied 

research, and acquires several million 

euros in third-party funding every year. 

These research projects create va-

luable opportunities for its graduates 

and young researchers.

RESEARCH AT THE PLUS
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“The PLUS depends on the 
commitment and the critical 

curiosity of its students.”

Die 
PLUS 

lebt vom 
Engagement 

und der 
kritischen 

Neugier ihrer 
Studierenden.”

STUDIEREN 
AN DER PLUS

E   	ine Universität ist durch die  

	Verbindung von Forschung und  

	Lehre charakterisiert. Das univer-

sitäre Studienangebot reflektiert 

die Struktur und die Leistungen in der 

Forschung mit dem Ziel, den Stu- 

dierenden fundierte fachwissen-

schaftliche, aber auch wesentlich dar-

über hinausgehende Kompetenzen zu 

vermitteln. Umgekehrt lebt die Uni

versität von ihren Studierenden, deren 

Engagement und ihrer kritischen Neugier. 

Rund 18.000 Studierende sind an 

der PLUS in knapp 90 Bachelor- und 

Diplomstudien, Masterstudien und 

Doktoratsstudien, 27 Unterrichtsfä

chern bzw. Spezialisierungen im Lehr- 

amtsstudium und rund 36 Universi

tätslehrgängen eingeschrieben. Profil

schärfende Zusatzangebote, gute 

Betreuungsverhältnisse und inter-

nationale Angebote bereichern das 

Studium an der PLUS und bieten beste 

Voraussetzungen für eine besondere 

(Aus-)Bildung und eine aussichtsreiche 

Karriere.

A university is characterised by the 

combination of research and teaching. 

The University’s study offer reflects its 

structure and achievements in research 

with the aim of providing students with 

solid professional-academic skills, but 

also with competences that go signifi-

cantly beyond this. By the same token, 

the University depends on its students, 

their commitment and their critical cu-

riosity.

Around 18,000 students are enrolled 

at the PLUS in some 90 bachelor’s, 

diploma, master’s and doctoral pro-

grammes, 27 teacher training sub-

jects or specialisations and around 

36 University Courses for Continuing 

Education. Additional activities aimed 

at enhancing students’ profiles, good 

supervision ratios and international 

programmes enrich their studies at the 

PLUS and offer the best prerequisites 

for a specialised (further) education 

and a promising career.

STUDIES AT THE PLUS
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D	 ie PLUS bietet eine große  

	Vielfalt an Leistungen und  

	Aktivitäten, die nicht nur ihren 

Kernaufgaben in Forschung und Lehre, 

sondern auch der positiven Entwicklung 

der Gesellschaft, der Region und der 

Wirtschaft dient. 

In vielzähligen Kooperationen werden 

Veranstaltungen für zahlreiche, unter- 

schiedliche Gruppen maßgeschneidert 

angeboten: Mitmach-Projekte für Kinder 

und Jugendliche bei der KinderUNI und 

SchülerUNI, Kurse für Menschen im 

„fortgeschrittenen“ Alter im Rahmen 

der Uni 55-PLUS, kompakte Wissens

talks über den Dächern von Salzburg 

bei der Panorama:Uni, Ideen-Labs und 

Forschungsinfrastruktur-Sharing sind 

nur einige Beispiele für einen aktiven 

Austausch mit der Gesellschaft zu 

relevanten Forschungs- und Lehrthe

matiken. So trägt die PLUS zum 

Transfer von Wissen und Innovationen 

in die Gesellschaft bei, tauscht sich mit 

den bedeutsamen Akteur*innen in der 

Region aus und erhöht die Akzeptanz 

von Wissenschaft und Forschung in der 

Gesellschaft. 

The PLUS offers a wide variety of 

services and activities that serve 

not only its core tasks in research 

and teaching, but also the positive 

development of society, the region and 

the economy.

Numerous co-operations facilitate the 

organisation of various events.  Here 

are just a few examples of how the 

PLUS engages in an active exchange 

on relevant research and teaching 

topics with society: the KinderUNI and 

SchülerUNI events involve children and 

young adults in hands-on projects, Uni 

55-PLUS offers courses for mature 

students, the Panorama:Uni talk series 

on various exciting topics takes place 

above the rooftops of Salzburg, not to 

mention the idea labs and research 

infrastructure sharing schemes. 

The PLUS actively contributes to the 

transfer of knowledge and innovations, 

passes on information to important 

stakeholders in the region and 

increases the acceptance of science 

and research in society.

DIE PLUS FÜR DIE 
GESELLSCHAFT
THE PLUS FOR SOCIETY
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Internationalität gehört untrennbar 

zum Wesen von Wissenschaft und 

Universität. Sie ist eine der zentralen 

Voraussetzungen für Vernetzung und 

Wissenstransfer. Für den Studierenden- 

und Lehrenden-Austausch bestehen an 

der PLUS rund 100 Universitäts

partnerschaften und um die 680 inter-

institutionelle Vereinbarungen mit circa 

350 anderen Hochschuleinrichtungen 

im Rahmen von ERASMUS+. Für In

coming-Studierende bietet die PLUS 

einen großen Anteil ihrer Masterstudien 

in englischer Sprache an. Zudem ist die 

PLUS Mitglied der europäischen Uni

versitätenallianz CIVIS.

Auf diese Weise wird der Grundstein für 

Spitzenforschung und wegweisende 

Innovationen gelegt, die auf ungehin-

dertem und grenzüberschreitendem 

Austausch von Ideen beruhen. Weltof

fenheit und gelebte Vielfalt ist für die 

PLUS eine Grundvoraussetzung für er-

folgreiche Profilierung und Positionie

rung als internationale Universität. 

DIE PLUS 
INTERNATIONAL

Internationality is an integral part of 

science and the University. It is one of 

the central prerequisites for networking 

and knowledge transfer. The PLUS has 

more than 100 university partnerships 

for student and teacher exchanges 

and around 680 inter-institutional ag-

reements with some 350 other higher 

education institutions within the 

ERASMUS+ programme. Foreign stu-

dents can choose from many master’s 

programmes taught in English at the 

PLUS. The PLUS is also a member of 

the European university alliance CIVIS.

This lays the foundation for cutting-

edge research and ground-breaking in-

novations based on an unrestricted, 

cross-border exchange of ideas. Global 

outlook and diversity are essential in 

raising the PLUS’s profile and its stra-

tegic positioning as an international 

university.

PLUS INTERNATIONAL
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PLUS IN 
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DAS REKTORAT 

leitet die Universität und vertritt diese 

nach außen. D. Rektor*in stehen Vize

rektor*innen zur Seite. Das Rektorat ist 

u.a. zuständig für die Erstellung eines 

Organisationsplans und eines Entwick

lungsplans, die Leistungsvereinbarung, 

den Abschluss von Zielvereinbarungen 

mit den Leitungen von Organisa

tionseinheiten sowie die Budget

zuteilung, die Erstellung des Rech- 

nungsabschlusses und der Wissens

bilanz. Die Funktionsperiode des 

Rektorats beträgt vier Jahre.

DER SENAT

der PLUS hat 26 Mitglieder: Dreizehn 

Professor*innen, sechs Angehörige des 

Mittelbaus, eine Vertreter*in des allge-

meinen Personals sowie sechs Stu- 

dierende. Zu den wichtigsten Aufgaben 

des Senats zählen: curriculare Ange

legenheiten; Zustimmung zur Änderung 

der Universitätssatzung; Zustimmung 

zum Entwurf des Entwicklungs- und 

Organisationsplans; Erstellung eines 

Dreiervorschlags für die Rektor*innen-

Wahl an den Universitätsrat; Mitwirkung 

an Habilitations- und Berufungsver

fahren. Die Funktionsperiode dauert 

drei Jahre.

DER UNIVERSITÄTSRAT

der PLUS besteht aus sieben Mit

gliedern. Neben der Rektor*innen-Wahl 

zählt die Wahl der Vizerektor*innen, die 

von d. Rektor*in vorgeschlagen werden, 

zu den Aufgaben des Gremiums. Der 

Universitätsrat spielt auch eine wichtige 

Rolle bei der Genehmigung des Budgets 

und des Jahresabschlusses sowie der 

Wissensbilanz. Außerdem genehmigt er 

den Entwicklungsplan, den Organi

sationsplan und die Leistungsverein

barung. Seine Funktionsperiode dauert 

fünf Jahre. 

THE RECTORATE

manages and publicly represents the 

University. The rector is assisted by 

vice-rectors. The rectorate is respon-

sible, among other things, for drawing 

up an organisational plan and a de-

velopment plan, the performance ag-

reement, concluding target agreements 

with the heads of organisational units, 

allocating budgets, preparing both the 

financial and intellectual capital re-

ports. The Rectorate’s term of office is 

four years.

THE SENATE

has 26 members: thirteen professors, 

six members of the mid-level aca-

demic staff, one representative of ad-

ministrative staff and six students. The 

Senate’s most important tasks include 

curricular matters; approval of amend-

ments to the University statutes; ap-

proval of the draft development and 

organisation plan; nomination of three 

candidates for the rector’s election to 

the University Council; participation in 

habilitation and appointment proce-

dures. The term of office is three years.

THE UNIVERSITY COUNCIL 

has seven members. Alongside the 

election of the future rector, the coun-

cil‘s tasks include the election of the 

vice-rectors based on the rector’s pro-

posal. The University Council also plays 

an important role in approving the 

budget as well as both the annual fi-

nancial and intellectual capital reports. 

It also approves the development plan, 

the organisational plan and the perfor-

mance agreement. Its term of office is 

five years.

DIE 
UNIVERSITÄTSLEITUNG

UNIVERSITY 
GOVERNANCE

Rektorat, Senat und Universitätsrat bilden gemeinsam die obersten 
Leitungsgremien der Paris Lodron Universität Salzburg (PLUS).

The Rectorate, Senate and University Council are the highest governing 
bodies of the Paris Lodron University Salzburg (PLUS).
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Die PLUS zählt zu den größten 

Arbeitgeber*innen im Bundesland 

Salzburg und beschäftigt in Forschung, 

Lehre und Verwaltung rund 3000 

Personen. Etwa zwei Drittel davon 

gehören dem wissenschaftlichen 

Personal an, rund 280 Personen sind 

Professor*innen und Dozent*innen.

Die PLUS erhält ihr Globalbudget von 

jährlich über 150 Millionen Euro im 

Rahmen von Leistungsvereinbarungen 

mit dem Bund. Der größte Anteil wird 

für Personal aufgewendet, gefolgt vom 

Sachaufwand.

Die Erlöse aus Forschungs- und 

Entwicklungsprojekten belaufen sich 

auf rund 25 Millionen Euro pro Jahr.

The PLUS is one of the largest employers 

in the province of Salzburg, with around 

3,000 employees in research, teaching 

and administration. Academic staff 

make up two-thirds of the workforce, 

with 280 professors and lecturers.

The PLUS is allocated its overall budget 

of over €150 million per year, as based 

on performance agreements with the 

federal government.  The largest share 

is spent on staff, followed by material 

expenses.

Revenues from research and devel

opment projects amount to around 25 

million euros per year.

FINANZEN + 
BESCHÄFTIGTE

200

Gesamt 
Total

1320  
1620 2 940*

Wissenschaftliches Personal gesamt 
Total academic staff 

2 060
990 1070

Wissenschaftliches  
Personal ohne Professor*innen
Academic staff excl. professors

1 780

Allgemeines Personal gesamt
Total non-academic staff

880

Professor*innen & Äquivalente
Professors and equivalents

280
80

*Personen auf Zehnerstellen gerundet. Stand: Dezember 2022 | Employes rounded to the nearest ten. Status: December 2022

330 550

990790

FINANCES + EMPLOYEES
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DIGITALE UND ANALYTISCHE WISSENSCHAFTEN

•	 Artificial Intelligence and Human Interfaces 

•	 Geoinformatik 

•	 Informatik 

•	 Mathematik

GESELLSCHAFTSWISSENSCHAFTLICHE FAKULTÄT

•	 Erziehungswissenschaft 

•	 Geschichte 

• 	 Kommunikationswissenschaft 

• 	 Philosophie an der Gesellschaftswissenschaftlichen Fakultät 

• 	 Politikwissenschaft 

• 	 Soziologie und Sozialgeografie

NATUR- UND LEBENSWISSENSCHAFTLICHE FAKULTÄT

• 	 Biowissenschaften und Medizinische Biologie 

• 	 Chemie und Physik der Materialien 

• 	 Gerichtsmedizin und Forensische Psychiatrie 

• 	 Psychologie 

• 	 Sport- und Bewegungswissenschaft 

• 	 Umwelt und Biodiversität

RECHTS- UND WIRTSCHAFTSWISSENSCHAFTLICHE FAKULTÄT

•	 Arbeits- und Wirtschaftsrecht 

• 	 Betriebswirtschaftslehre 

• 	 Öffentliches Recht 

• 	 Privatrecht 

• 	 Strafrecht und Strafverfahrensrecht 

• 	 Völkerrecht, Europarecht und Grundlagen des Rechts 

• 	 Volkswirtschaftslehre

FACULTY OF DIGITAL AND ANALYTICAL SCIENCES

• 	 Artificial Intelligence and Human Interfaces

• 	 Geoinformatics

• 	 Computer Science

• 	 Mathematics

FACULTY OF SOCIAL SCIENCES

• 	 Communication Studies

• 	 Educational Research

• 	 History

• 	 Philosophy

• 	 Political Science

• 	 Sociology and Social Geography

FACULTY OF NATURAL AND LIFE SCIENCES

• 	 Biosciences und Medical Biology

• 	 Chemistry and Physics of Materials

• 	 Environment and Biodiversity

• 	 Forensic Medicine and Forensic Psychiatry

• 	 Psychology

• 	 Sport Science and Kinesiology

FACULTY OF LAW, BUSINESS AND ECONOMICS

• 	 Business

• 	 Criminal Law and Criminal Procedural Law

• 	 Economics

• 	 Labour Law and Commercial Law

• 	 Legal Theory, International and European Law

• 	 Private Law

• 	 Public Law

FAKULTÄTEN UND FACHBEREICHE

FACULTIES AND DEPARTMENTS

STRUKTUR + 
WISSENSCHAFTLICHE 
EINHEITEN
STRUCTURE + ACADEMIC UNITS

KATHOLISCH-THEOLOGISCHE FAKULTÄT

• 	 Bibelwissenschaft und Kirchengeschichte 

• 	 Philosophie an der Katholisch-Theologischen Fakultät 

• 	 Praktische Theologie 

• 	 Systematische Theologie

KULTURWISSENSCHAFTLICHE FAKULTÄT

• 	 Altertumswissenschaften 

• 	 Anglistik und Amerikanistik 

• 	 Germanistik 

• 	 Kunst-, Musik- und Tanzwissenschaft 

• 	 Linguistik 

• 	 Romanistik 

• 	 Slawistik

FACULTY OF CATHOLIC THEOLOGY

•	 Biblical Studies and Ecclesiastical History

• 	 Philosophy at the Faculty of Catholic Theology

• 	 Practical Theology

• 	 Systematic Theology

FACULTY OF CULTURAL SCIENCES

• 	 Art History, Music and Dance Studies

• 	 Classics

• 	 English and American Studies

• 	 German Language and Literature

• 	 Linguistics

• 	 Romance Languages and Literatures

• 	 Slavonic Studies



3130

ZENTREN

 

• 	� Interdisziplinäres Zentrum für Mittelalter und  

Frühneuzeit/Institut für Realienkunde des Mittelalters und der 

frühen Neuzeit (IZMF/IMAREAL) 

• 	 Literaturarchiv Salzburg 

• 	 Österreichisches Institut für Menschenrechte 

• 	 Stefan Zweig Zentrum 

• 	 WissensNetzwerk Recht, Wirtschaft und Arbeitswelt 

• 	 Zentrum für Ethik und Armutsforschung 

• 	 Zentrum für Jüdische Kulturgeschichte 

• 	� Zentrum Theologie Interkulturell und  

Studium der Religionen 

• 	 Zentrum zur Erforschung des Christlichen Ostens 

CENTRES

 

• 	 Austrian Human Rights Institute

• 	 Centre for Ethics and Poverty Research

• 	 Centre for Intercultural Theology and Study of Religions

• 	 Centre for Jewish Cultural History

• 	 Center for the Study of the Christian East

• 	� Interdisciplinary Centre for the Middle Ages and the Early 

Modern Period/Institute for Medieval and Early Modern  

Material Culture (IZMF/IMAREAL)

• 	 Law, Business and Labour Scientific Network

• 	 Literature Archive Salzburg

• 	 Stefan Zweig Centre

WEITERE WISSENSCHAFTLICHE ORGANISATIONSEINHEITEN

OTHER ACADEMIC ORGANISATIONAL UNITS

SCHOOL OF EDUCATION

SCHWERPUNKTE  |  FOCUS AREAS

• 	Center for Tumorbiology and Immunology

• 	Centre for Cognitive Neuroscience 

• 	Salzburg Centre of European Union Studies

INTERUNIVERSITÄRE EINRICHTUNGEN:

• 	Wissenschaft und Kunst 

• 	Zentrum für pädagogisch-praktische Studien

INTER-UNIVERSITY INSTITUTIONS:

• 	Centre for Pedagogical-Practical Studies

• 	Science & Arts

Studierende: 	 rund 18.000 

Studienabschlüsse: 	 rund 1.800 pro Studienjahr

• 	 34 Bachelorstudien | 2 Diplomstudien

• 	 40 Masterstudien (35 % in Englisch)

• 	 11 Doktoratsstudien 

• 	 25 Lehramtsstudien | 2 Spezialisierungen

• 	 20 Studienergänzungen | Studienschwerpunkte

• 	 36 Universitätslehrgänge

Students: 	 around 18,000 

Graduates: 	 around 1,800 per academic year

• 	 34 Bachelor’s programmes | 2 Diploma programmes

• 	 40 Master’s programmes (35 % taught in English)

• 	 11 Doctoral programmes 

• 	� 25 Teacher training programmes |  

2 Subject specialisation programmes

• 	� 20 Supplementary study programmes |  

Specialisation programmes

• 	 36 University Programmes for Further Education

STUDIUM + 
LEHRE
STUDY + TEACHING
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NETZ WELTWEITER PARTNERSCHAFTEN

NETWORK OF WORLDWIDE PARTNERSHIPS

INTERNATIONAL

INTERNATIONAL

DIE PLUS 

• 	 unterhält rund 100 Universitätspartnerschaften. 

• 	� hat etwa 680 interinstitutionelle Vereinbarungen im  

Rahmen von ERASMUS+ mit rund 350 anderen  

Hochschuleinrichtungen weltweit. 

• 	 ist Mitglied der Universitätenallianz CIVIS. 

THE PLUS

• 	� maintains around 100 university partnerships.  

• 	� has some 680 ERASMUS+ inter-institutional  

agreements with around 350 other higher education  

institutions worldwide.  

• 	 is a member of the CIVIS University Alliance. 
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Rektorat | Rectorate 

www.plus.ac.at/buero-des-rektors

www.plus.ac.at/office-of-the-rector

Forschungsservice | Research Service

www.plus.ac.at/forschung

www.plus.ac.at/research

Internationale Beziehungen | International Relations

www.plus.ac.at/international

www.plus.ac.at/international

Studieninformation | Study information

www.plus.ac.at/studium

www.plus.ac.at/studies

Medienservice | Media services

www.plus.ac.at/kommunikation-und-fundraising

www.plus.ac.at/communication-and-fundraising
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